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Sticky Note
Maybe.  Prof. Ringe is of the opinion that the Celts gave up speaking Celtic for Latin fairly soon after the Romans established themselves.  This would conveniently explain why there are so few Celtic words in English from ancient times.
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Sticky Note
There is also Canute the Great, mentioned on the next page (https://en.wikipedia.org/wiki/Cnut).
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Sticky Note
"Harefoot" sounds like an insult, but it wasn't - Harold was apparently a very fast runner.
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Sticky Note
Let me know if you want demonstrations of the sounds.
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Sticky Note
Notice that "show" can be paraphrased as "cause to look at".  For those of you who have taken Ling 2500, this ought to remind you of Chapter 7 :-)
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Sticky Note
English would be like Icelandic - the Icelanders pride themselves on not borrowing words from foreign languages, but making up compound words out of native Icelandic material.



















beatrice
Sticky Note
s.v. = Latin "sub voce" - literally "under the voice", but "voice" here has the meaning "headword" (cf. the "voc-" in "vocabulary").
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Sticky Note
If you're interested, the OED entry for "she" summarizes the history and has some further references.
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Sticky Note
Luckily, modern English _does_ allow us to avoid any "who" / "whom" conundrums in relative clauses by using the invariant word "that" - which is perfectly acceptable even in writing.
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Sticky Note
We'll talk about ablaut and strong vs. weak verbs in more detail around the beginning of March.
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Sticky Note
Suppletion is very odd.  Can you imagine the conditions that are necessary for it to develop?
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Sticky Note
Feel free to skim this section on syntax - it is not central to the topic of this class.
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Sticky Note
Section 14 is outdated.  There has been a lot of work on Old English syntax done over the last few decades - much of it by linguists at Penn - and Old English shows important similarities with other Germanic languages like Dutch and German that aren't mentioned here but that show up in the passages at the end of the chapter.












